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Marica Bodro�iæ: U knji�evnost sam ušla s pjesmama
Foto: Vjesni/Tanja Šilipetar

RAZGOVOR – Marica Bodro�iæ, autorica zbirke prièa »Tito je mrtav«, izvorno objavljene na
njemaèkom 

KAD IZGUBITE JEZIK,
POSTAJETE STRANAC
Ne osjeæam veliku potrebu za nacionalnim odreðenjem, ali ponekad osjetim tra�enje u jeziku. Prije svega se
pronalazim u njemaèkom jeziku, ali i francuski mi je vrlo bitan, a malo po malo i hrvatski mi postaje va�an,
ka�e Marica Bodro�iæ, koja je odrasla u Njemaèkoj, a �ivi u Parizu

M arica Bodro�iæ simpatiè-
na je tridesetogodišnja-

kinja široka osmijeha, èija
biografija zapoèinje u dalma-
tinskom Zadvarju. S deset
godina se seli k roditeljima u
Njemaèku, gdje studira sla-
vistiku i kulturnu antropolo-
giju. Prije dvije godine obja-
vila je na njemaèkom zbirku
prièa »Tito je mrtav« za koju
je dobila vrlo pohvalne kriti-
ke i dvije nagrade. Hrvat-
skim je èitateljima nepozna-
ta, što æe se, vjerujemo, izmi-
jeniti prijevodom njezine
zbirke, koju je prošlog tjedna
objavila Fraktura.

Marica Bodro�iæ u svojim
prièama evocira dane djeti-
njstva u rodnoj sredini, zaèi-
njene seoskom mitologijom,
a vrtloge sjeæanja potièu sta-
re fotografije, majèine ruke,
susret sa školskom kolegi-
com… Autorica u Hrvatskoj
boravi rijetko, a za našeg je
zagrebaèkog susreta rekla
da bi to u buduænosti, pogoto-
vo za ljetnih mjeseci, mogla
nadoknaditi.

Tra�enje u jeziku
● Naslov Vaše zbirke »Tito

je mrtav« mogao bi navesti
na politièke konotacije. Je li
takav naslov poslu�io kao
mamac za inozemne èita-
telje?

– Naslov je proizišao iz za-
pravo banalne èinjenice; ta-
ko se zvala prva prièa koju
sam napisala. Zapoèeti s tom
prièom znaèilo je vratiti se u
vrijeme koje je za dijete, što
sam ja tada bila, oèigledno
bilo va�no. Pišuæi sam došla
do tog trenutka djetinjstva, a
ujedno i politièkog trenutka,
koji je u biografiji pojedinca
jednako privatan i globalan.
Ta je prièa samo poèetak
zbirke koja se dalje razvija u
poetièku sferu, koja je meni
osobno puno va�nija.

● Roðeni ste u Hrvatskoj,
odrasli ste u Njemaèkoj, �ivi-
te u Parizu. Mo�ete li odredi-

ti nacionalnu pripadnost svo-
je knji�evnosti i imate li uop-
æe potrebu za takvim odre-
ðenjem?

– Ne osjeæam veliku potre-
bu za nacionalnim odre-
ðenjem, ali ponekad osjetim
tra�enje u jeziku. Prvenstve-
no se pronalazim u njemaè-
kom jeziku, ali i francuski mi
je vrlo bitan, a malo po malo i
hrvatski mi postaje va�an.
Kada sam pisala »Tito je mr-
tav«, bila sam uvjerena da ju
pišem samo na njemaèkom
jeziku, dok mi je hrvatski
prijevod pokazao da u njoj
ima dosta vjetra iz prvog, hr-
vatskog jezika. Ipak, ne po-
mišljam na pisanje na hrvat-

skom jeziku, ali sam sigurna
u postojanje energije koja se
ne mo�e zaboraviti i koja me
mo�da èak vodi u jeziku.

● Jeste li se literarno for-
mirali, meðu ostalima, i na
hrvatskoj knji�evnosti?

– Studirala sam slavistiku i
Krle�a mi je uvijek bio va�an,
ali mi je va�niji od njega bio
Danilo Kiš kojega sam, kao i
sve pisce bivše Jugoslavije,
èitala na njemaèkom. Tek sa-
da kada Krle�u poèinjem èi-
tati na hrvatskom, uviðam
koliko je to drugaèije iskus-
tvo. Ne uspijevam ga proèita-
ti jer neprestano imam po-
trebu nešto zapisivati, dok mi
je èitati ga na njemaèkom bi-

lo jednako kao èitati Shakes-
pearea ili Borgesa. Sada mi
postaje specifièno i obojeno
podnebljem iz kojeg dolazi,
ali i dalje mislim da je knji-
�evnost u svom srcu energija
koja ne mora biti definirana
nacionalnom pripadnošæu.

»Jednom gastarbajter,
uvijek gastarbajter«

● U zbirci se bavite sudbi-
nama gastarbajtera i opæeni-
to onih koji su izmješteni iz
svoje domovine. Ti su likovi
èesto nesretni u tuðini, što
podcrtavate reèenicom 'Jed-
nom gastarbajter, uvijek gas-
tarbajter'. Koliko ima istine u
tome?

– Zanima me sudbina ljudi
koji se kreæu po svijetu bez
tvrdog identiteta, bez nacio-
nalne pripadnosti, bez neèeg
što ih dr�i na jednome mjes-
tu. U trenutku kada izgubite
jezik i identitet, postajete
stranac (gdje uopæe èovjek
nije stranac?) i u nekim sam
prièama opisala tragiènu
stranu toga. Jednako me fas-
cinira i kada ta situacija iz
nesretne prelazi u sretnu, ali
još me èeka da i to opišem.

● Vaše je pismo vrlo poet-
sko, blisko poeziji. Pišete li
pjesme?

– U knji�evnost sam i ušla
prvo s pjesmama, koje su
prevoðene na francuski i ob-
javljivane u antologijama.
Mislim da æe me poezija uvi-
jek pratiti i u prozi. Dok pi-
šem, neprestano tra�im ba-
lans izmeðu poetskog i onog
što je manifestno jezik proze.
To je traganje mala borba ko-
ja me dovede do sredine u
kojoj proza uvijek »'pjeva«,
što objašnjavam upravo tim
što dolazim iz drugog jezika
u njemaèki. Mo�da zbog toga
mogu bolje osjetiti koliko
mentalitet i kultura svih pro-
stora iz kojih èovjek dolazi i
u kojima se kreæe mogu pro-
raditi u jeziku.

Barbara Matejèiæ

Umjetnièko propitivanje djetinjstva: Triptih Marija Kuèere

IZLO�BE – Fotografije Marija Kuèere iz ciklusa »Djetinjstvo« u Kuli Lotršèak
u Zagrebu

�IVOTNI POLOVI
U TRIPTIHU
Deset crno-bijelih triptiha predstavljeno je u sklopu ciklusa brzih fotografskih izlo�aba
"Snapshot/Brzo okidanje" / Lik djeèaka (autorov sin) prezentira �ivotne (ne)vrijednosti što
mu ih, u auto/biografskom kontekstu i poput literarnog pripovjedaèa, odreðuje autor
Nikolina Vrekalo

A utonomnost slike omo-
guæava bogatstvo izra-

�ajnih sredstava što se na-
laze i u središtu poetike
fotografa Marija Kuèere
(1967.) èiji je ciklus »Djeti-
njstvo« predstavljen u za-
grebaèkoj Kuli Lotršèak u
sklopu novoga ciklusa br-
zih fotografskih izlo�aba
pod zajednièkim nazivom
»Snapshot/Brzo oki-
danje«.

Rijeè je o projektu Gale-
rije Kloviæevi dvori èija je
namjera, nakon ciklusa
velikih retrospektivnih
izlo�bi (Braut, Posavec,
Vesoviæ) i u kustoskoj
koncepciji Marine Viculin,
predstaviti recentnu hr-
vatsku fotografiju ili
»manje poznate fotografi-
je poznatih autora«. Budu-
æi da je pogled »kratka i
jedinstvena vizualna mi-
sao«, kako istièe Marina
Viculin, trajanje izlo�bi æe
biti kratko, a predstavit æe
se autori: Jadranka Merc,
Darko Vukov Coliæ, Stan-
ko Herceg, te svjetski fo-
tografi Henri Cartier
Bresson, i Dora Maar.

Iako se Mario Kuèera
naslovom svoga ciklusa
referira na djetinjstvo, u
središtu su njegova umjet-
nièkog propitivanja kom-
pleksni odnosi i vjeèna pi-
tana što ih je autor mani-
festirao na nekoliko for-
malnih i sadr�ajnih razi-

na, poigravajuæi se vreme-
nom i njegovim akterima.
Gledatelja kroz deset cr-
no-bijelih fotografskih
triptiha snimljenih prošle
godine u Slavonskom Bro-
du vodi lik djeèaka (auto-
rov sin) koji prezentira te-
me što mu ih, u auto/bio-
grafskom kontekstu i po-
put literarnog pripovjeda-
èa, dodjeljuje autor.

Iako u dobi koja mu ne
omoguæava jasnu klasifi-
kaciju �ivotnih polova,
djeèakova facijalna komu-
nikacija korespondira s
opozicijama što su, po
kljuèu slike u slici, prika-
zana na slikovnicima koje
ovaj mali prezenter dr�i u
rukama. U apostrofiranoj
poruci o snazi vizualnoga,
dijete/autor sintetizira os-
novne �ivotne (ne)vrijed-
nosti koje su i sadr�aji sli-
kovnice, odnosno naslovi
triptiha (prošlost-sadaš-
njost, �ivot-smrt, istina-
la�, bogatstvo-siromaštvo
itd.).

Dok je djeèakovo okru-
�enje na prvim dvjema fo-
tografijama iz triptiha ek-
sterijer u kojemu on ozbi-
ljno obavlja svoju funkci-
ju, na posljednjoj se foto-
grafiji le�erno opušta na
trosjedu u dnevnoj sobi,
unoseæi duh slobode što je
imanentno ranom i bez-
bri�nom �ivotnom perio-
du. Ovom se relacijom us-
postavlja tumaèenje o
opoziciji javnoga i privat-

noga, vanjskoga i unutar-
njega. Odabirom prostora
kao simbola, autor stavlja
znak jednakosti izmeðu
vanjske kategorije okru-
�enja (atmosfere) s osob-
nim ili društvenim vrijed-
nostima.

Unutar višeslojnosti što
je implicira fotografska
poetika Marija Kuèere,
nalazi se i kategorija vre-
mena u kojoj se, na para-
lelnim kolosjecima, kreæu
prošlost i sadašnjost. Po-
tonjoj je nositelj lik djeèa-
ka, a oznaèitelji prošlosti
su mjesto dogaðanja (au-
torov rodni grad) i crno-
bijela forma kao odjek
starih obiteljskih albuma.

Odabrani fotografski ci-
klus ne istièe samo autora
i njegov rad, nego se nji-
me, gotovo ravnopravno,
predstavlja i osoba što ih
odabire. Tako je i na ovoj
razini rijeè o triptihu, ka-
da se kao treæi sudionik
ukljuèuje kustos koji sub-
jektivnim glasom iznosi
momente s onu stranu
oka, a sve u cilju eksponi-
ranja, kako je uvodni tek-
st u katalogu naslovila
njegova autorica, Marina
Viculin.

I na kraju, triptih »Jaje –
Kokoš« sintetizira vre-
mensku, ali i �ivotnu
poantu o relativnosti što
djecu zabavlja, a odrasli-
ma zadaje mentalne mu-
ke kada se nametne pi-
tanje »što je bilo prije?«.

Oscarom nagraðen film Dušana Vukotiæa: Prizor iz »Surogata«

ANIMIRANI FILM – Hommage Dušanu Vukotiæu i retrospektiva Zagrebaèke
škole crtanog filma

»SUROGATOM« U SUSRET
ANIMAFESTU 
Uoèi 16. svjetskog festivala animiranog filma, »Zagreb film« u Kinoteci odr�ava
retrospektivu Zagrebaèke škole crtanog filma – od najnagraðivanijih do najnovijih
ostvarenja

ZAGREB, 7. lipnja – Hom-
mage Dušanu Vukotiæu, veli-
kanu hrvatskog animiranog
filma, ovjenèanom 1962. go-
dine Oscarom za film »Suro-
gat«, odr�at æe se u utorak, 8.
lipnja, u 13 sati u Knji�nici
Marije Juriæ Zagorke na Kr-
vavom mostu. Kao i petod-
nevna retrospektiva filmova
Zagrebaèke škole crtanog
filma, što æe se od utorka
odr�avati u Kinoteci, i Hom-
mage Dušanu Vukotiæu uvod
je u 16. svjetski festival ani-
miranog filma koji æe od 14.
do 19. lipnja jamaèno privuæi
mnogobrojne ljubitelje ani-
miranog filma.

»U susret Animafestu« na-
ziv je retrospektive Zagre-
baèke škole crtanog filma u
organizaciji »Zagreb filma«,
a prikazat æe se pet razlièitih

programa. U utorak od 21
sat u trajanju od 80-ak minu-
ta prikazat æe se osam naj-
nagraðivanijih filmova Za-
grebaèke škole – od Vukoti-
æeva »Surogata« i »Škole ho-
danja« Borivoja Dovnikoviæa
do »Ribljeg oka« Joška Maru-
šiæa i »Albuma« Krešimira
Zimoniæa. Srijeda je, pak,
namijenjena najboljim filmo-
vima za djecu, a šest filmova
predvodit æe Vukotiæeva
»Krava na mjesecu«.

Program što æe se odr�ati
u petak sastavljen je od naj-
boljih filmova nove produk-
cije »Zagreb filma«, od 1996.
do danas. »Mladiæ s ru�ama«
Magde Dulèiæ, »Ljubimac«
Stiva Šinika te »Slo�eni pre-
dosjeæaj« Dušana Gaèiæa i
»Sub Rosa« Nikole i Katje Ši-
muniæ, neki su od filmova

koji æe predstaviti tu noviju
produkciju.

Projekcija što æe se odr�a-
ti u subotu nazvana je »Dra-
gulji Zagreb filma«. Sasta-
vljajuæi popis najboljih ani-
miranih filmova, nastalih u
svijetu od 1908. do 1997.,
Giannalberto Bendazi – uz
76 filmova – uvrstio je èak
osam filmova Zagrebaèke
škole. Meðu inim na popisu
su filmovi »Inspektor se vra-
æa kuæi« Vatroslava Mimice,
»Mo�da Diogen« Nedeljka
Dragiæa i »Maèka« Zlatka
Boureka.

Završni, nedjeljnji pro-
gram nazvan je »Klasici Za-
grebaèke škole«, u kojem æe
se prikazati 10 filmova. Ulaz
je slobodan, a sve projekcije
odr�avat æe se od 21 sat.

Bo�idar Trkulja

Filmska ekipa na terenu: Prvi kadrovi za dokumentarac o Splitu
Foto: Vjesnik/Danilo Pavletiæ

FILM – Poèelo snimanje dokumentarca o spomenièkoj i kulturnoj baštini
Splita 

SPLIT OD ANTIKE
DO DANAS
Split æe dobiti filmski dokument koji æe posvjedoèiti o stanju spomenièke baštine, naèinu
obrade i obnove / U konaènici, film æe obilovati i zanimljivim scenama rekonstrukcije
pojedinih dogaðaja iz tisuæljetne povijesti Dioklecijanova grada

SPLIT, 7. lipnja – U pro-
dukciji tvrtke Dokument film
»Oblutak«, i uz financijsku
pomoæ Grada Splita te Mi-
nistarstva kulture, u Splitu je
poèelo snimanje serije doku-
mentarnih filmova o spome-
nièkoj i kulturnoj baštini to-
ga grada, staroga 1700 godi-
na. Scenarist i redatelj Ne-
nad Glavan ka�e da je rijeè o
filmu koji æe se snimati pet
godina, a pratit æe sve va�ne
restauratorske i konzerva-
torske radove u povijesnoj
gradskoj jezgri, posebice u
Dioklecijanovoj palaèi.

Split æe tako dobiti vrije-
dan filmski dokument koji æe
posvjedoèiti o stanju spome-
nièke baštine, naèinu obrade
i obnove, a bit æe i dobra
znanstveno-turistièka rekla-
ma. Naime, film æe u konaè-
nici obilovati i zanimljivim
scenama rekonstrukcije po-
jedinih dogaðaja tijekom ti-

suæljetne povijesti Diokleci-
nova grada.

Film se snima u kombini-
ranoj tehnici 16 mm-fil-
mskom trakom i digitalnom
kamerom, s kojom radi glav-
ni snimatelj Andrija Pivèeviæ
uz asistenciju Ivana Plazo-
nje. Koncept snimanja i do-
kumentiranja radova, ka�e
Glavan, strukturiran je kroz
tri razine.

– Prva je u tijeku, a rijeè je
o dokumentaristièkom pris-
tupu snimanja kroz koji na
vjerodostojan naèin pratimo
radove na obnovi spomeni-
ka. Nakon toga, usmjerit æe-
mo se na igrano-povijesne
rekonstrukcije �ivota u Dio-
klecijanovoj palaèi, poèevši
od antike do danas. U tom
dijelu projekta bit æe anga�i-
rani i glumci tako da materi-
jal u konaènici bude kvalite-
tan. Treæa razina odnosi se
na neposredno televizijsko

snimanje restauratorskih
zahvata, struènih rasprava,
dogovaranja, raðanja novih
ideja i slièno – kazao je Gla-
van kojemu u projektu asis-
tira Zoran Bakoviæ.

Prve klape dokumentarca
pale su u Galeriji umjetnina
gdje je otvorena izlo�ba »Au-
gusteum Narone – splitska
siesta naronskih careva«, na
kojoj su prvi put izlo�ene
carske skulpture što su u
fragmentima naðene unutar
Augusteuma, u selu Vidu bli-
zu Metkoviæa godine 1995.
Pivèeviæeva kamera ovjekov-
jeèila je izloške koji su jav-
nosti prezentirani nakon vi-
šegodišnjih konzervatorskih
i restauratorskih radova,
obavljenih u radionici split-
skog Arheološkog muzeja.

U dokumentarcu æe biti
prikazana skupina od devet
mramornih kipova što pred-
stavlja tek polovicu kipova iz
Augusteuma, koji je iznje-
drio dosad najbrojniju skupi-
nu carskih kipova iz 1. stolje-
æa u svijetu. Nakon Galerije
umjetnina, filmska ekipa
uputila se na snimanje u Et-
nografski muzej koji se ne-
davno uselio u rekonstruira-
nu Crkvicu sv. Andrije unu-
tar nekadašnjeg samostan-
skog kompleksa u Severovoj
ulici, iza Katedrale sv. Duj-
ma.

Redatelj Glavan istièe da
je scenarij za prvi dio filma
napisan, a ostatak æe biti
realiziran uz struènu pomoæ
i suradnju splitskog Konzer-
vatorskog odjela Ministar-
stva kulture. Glavan je inaèe
poznat po kratkometra�nom
filmu »Iz mraka«, s kojim je
na Venecijanskom bijenalu
2001. ušao meðu prvih pet, u
kategoriji mladih redatelja
do 25 godina. Autor je i sred-
njometra�nog filma »Suglas-
ja Ivana Meštroviæa«, sni-
mljenog u hrvatsko-talijan-
skoj koprodukciji.

»Ars sacra« na
likovnom studiju

ŠIROKI BRIJEG, 7. lipnja –
Izlo�ba »Kri�ne postaje« stu-
denata poslijediplomskog
studija »Ars Sacra« Akade-
mije likovnih umjetnosti na
Širokom Brijegu Sveuèilišta
u Mostaru vrijedna je pozor-
nosti iz više razloga. Veæ sa-
ma èinjenica da ta mlada vi-
sokoškolska ustanova – Aka-
demija likovnih umjetnosti –
uspješno djeluje du�e od pet
godina u teškim i nezavid-
nim uvjetima, obvezuje na
uva�avanje zalaganja profe-
sora i svih ostalih djelatnika.

Nekoliko je puta naglaše-
no kako je upravo ta institu-
cija i te kako dobrodošla u
sklopu hrvatskoga Sveuèiliš-
ta u Mostaru. Potreba za
njom osjeæala se godinama i
govorilo se da je veæ krajnje
vrijeme za povlaèenje kon-
kretnih poteza. Zahvaljujuæi
zauzimanju širokobrijeških
fratara, ta je institucija napo-
kon utemeljena i djeluje po
visokoškolskim standardima
u tri klasiène likovne disci-
pline: kiparstvu, slikarstvu i
grafici. Vode ih ugledni hr-
vatski umjetnici i dugogodiš-
nji profesori zagrebaèke
Akademije likovnih umjet-
nosti Stipe Sikirica, Vasilije
Josip Jordan i Miroslav Šu-
tej.

Dobri rezultati širokobri-
ješke Akademije ponukali
su ih da iniciraju pokretanje
toliko potrebnog poslijedi-
plomskog studija sakralne
provenijencije.

Program mu je izradio
proèelnik studija Vasilije Jo-
sip Jordan u suradnji s men-
torom studija Josipom Kaji-
niæem.

Studenti poslijediplom-
skog studija ove godine
predstavili su se samostal-
nom izlo�bom slika o temi
kri�noga puta, jer kiparstvo
i grafika nisu još programski
koncipirani. Branimir Bartu-
loviæ, Ivana Æavar, Martina
Lonèar, Josip Mijiæ, Silva Ra-
diæ i Mario Šunjiæ prvi su
studenti toga poslijediplom-
skoga studija i njihovi æe ra-
dovi biti trajno postavljeni u
Crkvi Navještenja Gospodi-
nova Školskih sestara sv.
Franje na Širokom Brijegu,
ispunjavajuæi ne samo estet-
ski interijer sakralnog ob-
jekta, veæ i smisao tog posli-
jediplomskog studija. M. B. Mira Jurkoviæ


